
vfolyam 79-ik szárxi, 

Bérmentetlen levelek el nem 
fogadtatnak 

Előfizetési árak: 
Helyben házhoz hordva, vagy 

vidékre postán küldve : 

Egész évre frt - kr 
Félévre . 50 
Negyedévre gy . 

Külföldre egész évre 20 frank. 

Egyes szám ára 5 kr. s kapható 
akladóhívatalban s Gross Gusz- 

táv lottókollekturájában 

Politikai, társadalmi, közgazdasági, közművelődési és szépirodalmi lap. 

A Brassói Magyar Kaszinónak, az E. M. K E. brassómegyei választmányának és a 

Brassói Magyar Polgari Körnek hivatalos közlönye. 

Megjelenik heotenkint Ketszer: szerdan és Szonabaton. a 

Hirdetések felvétetnek a kiadó- 
hivatalban 

Hircetések dtja: 
4 hasábos gármond-sor vagy 
annak helye ő kr. Nagyobb és 
többszöri hirdetéseknél kedvez- 
mény. Minden egyes hirdet- 
mény után még külön 30 kr. 

bélyegdij fizetendő 

Nyilttéri közlemény sora 10 kr 

Hirdetések és Nyilttér dijai 
előre fzetendőx. 

l ; k 
B 

Szerkesztőségi iroda 

rassó, Kapu-utcza 24. szám alatt. 

hová a lap szollemi részét illető közlemények intézendők. 

Felelős szerkesztő : 

D. ZAKARIÁS JÁNOS. 
Kéziratok vissza nem adatnak. 

Laptulajdonos : 

A Közmüvelődés irodalmi és münyomdai részvtárs. Kolozsvár. 
Kiadó: Bernstein Márk - Brassói Közmüvelődés nyomda. 

A polgári perrendtartás. 
Szilágyi igazságügyminiszter a magyar 

polgári perrendtartás immár véglegesen 

megállapitott előadói tervezetét és annak 

indokolását elküldte az ügyvédi kama- 

ráknak, felsőbb tanintézeteknek és a szak- 

lapoknak. A tervezet lósz Sándor egye- 

temi tanár, az indokolás pedig Fodor Armin 

müve. A tervezet, mely az egész polgári 

peres eljárást tartalmazza, értesülésünk sze- 
rint 647 szakaszból áll és 10 czimre 

oszlik. 
Az első czim a biróságokról szól. A 

birósági szervezet mai alakjában van fen- 

tartva. Csak is a különös kereskedelmi 

biróságokat szünteti meg a tervezet. 

A biróságok hatásköre majdnem ugyan- 

az marad, mint a mi a jelenlegi perrendtar- 

tás szerint volt. A járásbirósági hatáskör 

értékhatára 1000 korona. Ez értékhatáron 

belül az ingatlanokra vonatkozó, valamint 

az örökösödési perek is a járásbiróságok- 

hoz tartoznak. A járásbirósági hatáskör ki- 

kötése az 1000 koronát felülmulandó ügyek- 

ben is meg van engedve. 

Az ügyvédi képviselet tekintetében a 

mai állapot van fentartva. A járásbirósági 

eljárás szerint a felek személyesen járhat- 

nak el és meghatalmaztatnak; a törvény- 

székek s felső biróságok előtt azonban az 

ügyvédi képviselet kötelező. 

A tervezet harmadik és legterjedel- 

mesebb czime a törvényszéki eljárást fog- 

lalja magában. 

A törvényszéki eljárás a keresettel 

kezdődik; a keresetre az elnök rövid (S 
10 napon) perfelvételi határidőt tüz ki. A 

felvételi tárgyalásnak tárgyát csakis a per- 

gátló kifogások, továbbá a pernek mulasz- 

tás, egyezség, elismerés vagy joglemondás 

alapján Pelintézése képezte. Ha a per ily 

módon nem szünik meg, érdemleges tár- 

gyalásra határnapot tüznek ki. A perfel- 

vételi s az érdemleges tárgyalás közti idő- 

közben a felek előiratokkal és az okiratok 

közlésével előkészitik a szóbeli tárgyalást. 

A tárgyalás és határozatok kihirde- 

tése nyilvános, a biróság azonban kivételes 

esetekben elrendelheti a közönség kizárását. 

A szóbeli tárgyalást az elnök vezeti, 

a ki gondoskodni tartozik arról, hogy az 

ügy kimeritő tárgyalásban részesüljön. E 

czélból ugy ő, mint a biróság minden egyes 

tagja, a felekhez kérdéseket intézhet. A 

biróság a tényállás felderitése végett az 

egyik vagy mindkét fél személyes megjele- 

nését is elrendelheti és szabadon mérlegeli 

azon körülménynek befolyását, ha a fél, 

vagy képviselője a hozzá intézett kérdé- 

sekre nem felel, vagy a személyes megje- 

lenésre idézett fél elegendő ok nélkül meg 

nem jelenik. 

A bizonyitás tekintetében a tervezet 

a bizonyitás szabadságának és a bizonyi- 
tékok szabad mérlegelésének elvét fogadja 

el. A biróság valamely tényállás valódisá- 

gát vagy valótlanságát a szóbeli tárgyalás 

és a bizonyitás egész tartalmának szorgos 

méltatása alapján itéli meg. Ez azonban 

nem vezethet önkényre, mert a biróság az 

okokat, melyek meggyőződését előidézték, 

vagy a melyek miatt valamely bizonyitást 

elégtelennek tart, vagy a féltől ajánlott 

bizonyitást mellőzendőnek itéli, az itélet- 

ben tüzetesen előadni köteles. A bizonyi- 

tást a perbiróság a szóbeli tárgyalás folya- 

mán veszi fel s csak kivételes esetekben 

bizhatja valamely kiküldött tagjára vagy 

megkeresett biróra. Ha a bizonyitás fel- 

vétele végett a tárgyalás elhalasztása szük- 

séges, a biróság a bizonyitás felvételét el- 

rendelő végzésben megjelőli a bizonyitandó 

tényeket és a bizonyitó eszközöket. 

Az egyes bizonyitó eszközök felvéte- 

lét, nevezetesen tanuk kihallgatását, okirat 

általi bizonyitást, birói szemlét, szakértők 

meghallgatását és a félnek eskü alatt ki- 

hallgatását a biróság hivatalból is elren- 
rendelheti. 

Az esküt, mint bizonyitó eszközt 

a tervezet mellőzi és helyébe a félnek 
eskü alatt kihallgatását teszi. A felek 

azonban, egyezségileg megállapodhatnak 

abban, hogy valamely döntő ténykö- 

rülményeknek valósága vagy valótlan- 

sága eskütől tétessék függővé. 

A birói határozatok: itéletek és vég- 

zések. Ha több követelés közül csak egy, 

vagy ha a kereseti követelésnek csak egy 

része alkalmas a végeldöntésre, a biróság 

részitélletet hozhat. Köteles részitéletet hozni 

a biróság, elismerés vagy lemondás esetében. 

A biróság a követelésnek alapja és mennyi 

sége szerint elkülönithető vitáknál az alap 

fennállását közbeszóló itélettel előzetesen 

megállapithatja. Az itélet hozatalában csak 

az a biró vehet részt, a ki az itéletnek 

alapul szolgáló szóbeli targyaláson jelen 

volt. Ha a határozathozatal előtt a biró- 

ság más tagokból alakul, a tárgyalást uj- 

ra meg kell nyitani. 

A tanácskozás és a szavazás nem 

nyilvános. Az itéletek a felekkel általában 

kihirdetés utján, a tárgyaláson jelen nem 

volt féllel kézbesités utján közlendők. Az 

itéletek a targyalás határnapján, vagy eset- 

leg egy azonnal kitüzendő határnapon hir- 

detendők ki. A kihirdetés 8 napnál hosszabb 

időre nem halasztható. A teljesen irásba 

foglalt itéletnek a tényállás rövid előadá- 

sát is kell tartalmaznia. 

A mulasztás orvoslása igazolással, 

vagy ellenmondással történik. Ha alperes 

nem jelent meg a perfelvételi határnapon, 

az itélet ellen ellentmondással élhet. Az 

ellentmondásban a félnek nem kell igazol- 

ni azt, hogy önhibáján kiívül történt a 

mulasztás, csupán az a nyilatkozata, hogy 

az itélet ellen ellenmondással él, hatályon 
kivül helyezi az itéletet. Minden más mu- 

lasztás csak igazolás utján orvosolható, 

melylyel a fél csak akkor élhet, ha va- 

lószinüvé teszi, hogy a mulasztás önhibá- 

ján kivül történt. Ugy az ellentmondási, 

mint az igazolási határidő 15 nap. 
(Vége köv.) 

Politikai hirek, 
A jövő évi költségvetés. A miniszter- 

tanács a jövő évi költségvetés összeállitásával 
foglalkozik. 

Mily bosszus....! 
Mily bosszus néha a vihar ! 
Végig-végig csap villám ostorával 

A kormos arczu égnek homlokán... 
Mi haszna benne? 
Mig megpihen 
A bérczeken, 
Begyógyul hosszu, nagy sebe 
Az égnek... s lesz belőle . 
Derüs, mosolygó, szép szivárvány ! 

L. 

Egy zacskó góbéság. 
- A ,„Brassó" eredeti tárczája. - 

Irta : Csulak Lajos. 

Ezek után a nagyvilágra szóló esemé- 
nyek után, hogy ezentul lesz polgári házasság 
(t. i. hogy a körjegyző esket össze bennün- 
ket, azaz hogy ő sem,) lesz zsidó receptió, 
katona iskola a Székelyföldön: ezek után már 
mi jövünk. Ezt a ,mi"-t ugy értem, hogy az 
ilyen firkász-téle kóficz népség, kiknek a 
czikkeit csak akkor eresztik a nyomdafesték 

alá, mikor már nincsen semmi nevezetes a 
láthatáron. (Sem az olvasó számára, sem a 
szerkesztő urak számára,) 

Ekkor jövünk mi. Ez a mi évadunk. 

Példának itt vagyok magam. Egy sereg 
atyafit vezetek be, a kik maguk mesélik el a 

hamisságaikat. Én semmi felelősséget fenn 

nem tartottam. Azért is hát a tárgyra nézve 
őket tessenek nyakon fogni; egyebekre nézve 
pedig itt van a szerkesztő ur la! - Elsőbben 
is jőjjön kied 

I. Vitályos Samel uram. 

It vagyok istálom, én vagyok. Igaz hogy 
a más világról jövök, mert annak az az oka, 
hogy erről korán találtam volt elmenni. Még 
akkor elmentem, mikor az urak közül egy is 
megszületve sem volt. Egy kicsit terpecske 
is vagyok; hanem a mi familiánkban, kérem 
az urakat, egy sem is volt magas. De éppen 
istennek hálá, e volt a szerencsém; e miatt 

is állok most itt. 

Hát a dolog ugy történt, hogy vettem 
volt én egyszer két ökröt. Ugy emlékszem, 
mint a mai napra. Épen a bibarczfalvi soka- 
dalomban vettem 500 frttal, már izé, hogyes 
mongyam : 240 frttal, a hogy most számitsák. 
Hanem akkor én is fiatal ember voltam; mit 
tudtam még a világróll Semmit. Mert, hogy 
a szómot összenekeverjem, az az ökör nyavalya- 
törős volt. Annak pedig az a próbája, hogy az 
ember vegyen a kezébe egy cserefa pálczát, 
vágjon a jobbik szarvára egy igazit s ha a 
betegség benne van, az abban a hegedüs 
szent helyben reá jön s ott mindjárt a föld- 
hőz üti magát. De én ezt nem tudtam. No 
megveszem; haza hajtom, bekötöm. Szépek 
voltak, fiatalok, széles mellel, nagy kemény 

csontokkal. Még hátra jő a feleségem is, be- 

jönnek Kóródi Laczi báék a szomszédból; meg- 
nézegetik. En enni veték, hát esznek fáinul. 

Nines semmi baj; nem rossz vásár, nincsen 

kár bennik. Ha az Isten meghagyja, eszten- 
dienkorra kivághatok belőlik 70-80 frtot. 
Aval elémegyünk, vacsorálunk, lefekszünk. Haj 
nalban felébredek; mintha az Isten mondta 

volna: felkelek, gondolom, elmegyek ki, hadd 
lám, mit csinálnak az én ökreim. Hát heor- 
kumteremtette, látom, hogy az egyik a föl- 
dön hever, a szeme felakadt, a nyálát turja. 
Tyü, a füzfánfütyörgejit, én is hamar elé az 

asszonyt hamar hátra, két igazi szalmacsutakkal 
neki, addig s addig, mig valahogy lábra ál- 
litsuk. No hallod-e, mondom én is az aszszony 
nak, elé hamar azt a kalen dáriumot, hadd 

lám, hol van a legelső vásár, mert ez az ökör 

velem többet nem hál. Rittig, hát éppen Főld- 
váron van. En sem sokat szokotálódám, hanem 
kitakaritám, — ugy néztek ki, mint eme két 

szép fehér hattyu. Aval magam elejébe vevém 
s egy szásznak 40 pengővel alább eladám 
De nem bántam volna, ha 60-al adtam volna 
is. - No, mondom magamban, itt most téses 
végy bucsut a kapufél-fától s lódulj haza- 
felé. Ugy is tevék: vevém a két lábomat s 
a mikor délután az ötöt elütte, már otthon 

voltam. 

Hogy olyan őszi idő is volt, egész nap 
szitált. A mig haza eregeltem, a bocskorom 
csorogó viz lett. Hát biz én levettem, beül- 
tem a pest alá ott pipázgattam, mig a fele- 
ségem a kertben zöldséget ásott - De lel- 
kem teremtette, egyszer csak a kapu nyilik : 
ki jöhet ide, szerelmes Jézusom ! kitekintek, 
hát kit látok ? — itt van szász a két ökörrel. 

Tyü, kánisis máter, már most mit csináljak 

én a szomszéddal? - Rittig, kitalálom ma- 

gam: hirtelen a két szál bajuszomat viaszkal 
lesimitom, ismét vissza ülök a pest alá. Allj 
meg csak, szász. 

— Ittbon van-e édes apád, fiam? - 

kérdi a szász, a mint beczihelősködik az 
ajtón. 

— Nines biz őkeme, - mondám én vé- 
kony hangon. 

- Hát hol van, édes fiam ? 

—– Őkeme bizony deszkát árul Föld- 
váron. - 

- Fldváron ? Hát ökröt nem hajtott-e 
eladni ? 

– De bizony hajtott azt is. 
Usdi, vesd el magad: a szomszédnak 

sem fellett több : kapá a két ökrét, a hogy 
csak az inától telt, nyargalt vissza. Azt gon- 
dolta, hogy ott kapja az apámot: pedig hi- 
szen meg volt halva. Biz én is jót kaczagtam 

a markomba, mert hiszen az azt teszi, a ki 
deszkát árul Földváron, hogy meg van halva. 
Ma vissza nem jöhet, holnap pedig nem tar- 
tozom visszavenni az ökrököt. 

Igy jártam volt én a szászszal. Hanem 
már álljon elő Mándó Béni ecsém és be- 
szélje el 

II. Hogy lőtte meg a sógorát. 

Molnár Béniám öcsém elő is áll, meg- 
rángatja a kabátját, aztán nekidurálja magát. 

Hüm! mert az kérem furcsa is volt 
Még most is kaczaghatnám belé, ha reá gon- 
dolok. 

Ugy történt, hogy édes apámék egy jó- 

szágot vettek éppen a miénk mellett, De an- 
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Ugy látszik, az előirányzatok tulhaladják 
a rendes bevételeket, és minden tárczánál 
redukálni kell a követelésből valamit. Azt a 
hirt azonban hogy az államvasutak beruházásai, 
folyamszabályozások, vagy a hajózás ügye 
miatt kivételes hitelmüveletekhez fordulnak, 
félhivatalosan határozottan megczáfolják. Az 
1896-ik évi kiállitásra szükséges költség egy 
része már a jövő évi költségvetésben tedeze- 
tet nyer. A kultuszbudgot tárgyalását már 
végezték. A tisztviselők fizetésének rende- 
zéséről szóló törvény folytán minden tárczánál 

jelentékeny emelkedés lesz. 

Apponyi Szempcezen. Apponyi Al- 
bert gróf nagy jelentőségü politikai nyilat- 

kozatokat tett Szempezen tartott beszédében. 
Ő feltétlen kötelezettséget válial a szabadelvü 
egyházpolitikai reformok támogatására, azon- 
ban fentartja jogát arra, hogy a kormány ál- 
tal előterjesztett és előterjesztendő javaslato- 
kat szigoru birálat alá vegye. 

Párthiveitől nem kivánja, hogy azért mert 

az egyházpolitikai reformokat ellenzik, a 
pártból kilépjenek, mert ezzel elősegittetnék 
az, hogy felekezeti jellegű pártok alakulnának, 
ez pedig a magyar nemzetre nézve a lehető 

legnagyobb veszedelem lenne. 

A függetlenségi párt ügye. Az 
anyapárt és HEötvös-párt által kiküldött három 
tagu egyezkedő bizottság megállapodásra ju- 
tott. A kiegyezés alapjául az a május 19-iki 
határozat szolgál, a mely miatt az HEötvössel 
tartó kisebbség kilépett a pártból. Eötvös 
ugyanis követelései közül négy pontot elejtett 

s csak az fogadtatott el, hogy a párt elvárja tag- 
jaitól, hogy a mennyiben ellene is vannak az 
egyházpolitikai reformoknak, azok ellen agi- 
tálni nem fogna 

Takarmánykiviteli tilalom. A 
takarmánynak a vámhatáron való kivitelére 
vonatkozó tilalom a kihirdetés után azonnal 
hatályba lép. A magyar kormány fentartotta 
jogát a tilalmat a maga részéről bármikor 
viszavonni. 

Vádalá helyezett miniszterium. Az 
Avakumovics-miniszterium vád alá helyezésére 
vonatkozó inditványt a szerb szkupstina nagy 
többséggel elfogadta, s az eljáró birói bizott- 

ságot megválasztotta. 

Történelmi hangverseny. 
Káldy Gyula e czélból összeállitott 

társulatával – a mint már mult számunkban 
jeleztük városunkban hétfőn a egjanral Nro 
d hagytordtóbomílanvereny m tar 

alább közöljük, s az külön 
ttoséret nem szorul. 

I. Szakasz. 
(Thököly idejéből.) 

1. Tábori dal. (1672.) Enek zongoraki- 
sérettel. Előadja : Veress Sándor. (E dal a 
legrégibb magyar népdalok közül való, dallama 

Bethlen idejében keletkezett.) 
agyar gályarabok k (XVII. 

század.) Ének, zongorakisérettel. Előadja: 
György Zsófia. (E dal 1674-ben keletkezett, a 
mikor a pozsonyi vértőrvényszék, Mazári Dániel 
és Korodi János ágostai hitvallásu evangeli- 
kus kelkszekek több társaikkal együtt gálya- 
mesákta küldte.) 

ujdosó éneke. (1695), 4, Bujdosó 
legény XVII. század vége. Enek és zon- 
gora. Előadja : Veress Sándor. (Mind a két 
dal melódiája Erdélyből származik s mint a 
székely népdalok prototypja tekinthető.) 

5. Rákóczy Sámuel. Ballada a XVII. 
századból. Énekhangra, czimbalomra és zon- 

gorára. Előadják : Bartóky Matild, uldfa 
Izabella és Káldy Gyula, 

II. Szakasz. 
(Rákóczy Ferencz korából.) 

6. Kurucz dal. (1705.) Énekre, zongo- 
rára. Előadja: Veress Sándor. (Tőről metszett 
szilaj kurucz nóta. 

7. Kurucz-tanya. tő Énekre, 
gorára. Bartóky Mat 

8. Rákóczy Ferencz dala, ,d108) Bnkro 
zongorára. Előadják : György Zsófia k. 
Veress Sándor. (A t ag lkemehetobb 
s legszebb zenei terméke azért is különösen 
kiváló, mert dallama 16 sorból álló strófára 
van végig komponálva. A népdalok közt 
uni in 

zon- 

a) Rákóczy nóta, tárogatóra, zongo- 
rusere, Előadja: Maier Adolf, a m. kir. 
opera zenekarának tagja. (E nótából készölt 
a század elején a világhirü ,Rákóczy-induló".) 

b) Rákóczy induló. Zongorán előadja : 
Kuliffay Izabella. 

40 Rákóczy nóta. Zongorán előadja Káldy 
Gyula. (Dallama kissé oláhos; de herezető ti- 
linkószerű czifrázata egészen magyat. E szá- 
zad een Erdélyben még játsztá 

11. Balogh Ádám nótája a aó. ) Énekre 
zongorára. Pillndja. Veress Sándor. (Dallama 
a mai napig is fenmaradt. 

12. Bercsényi-nóta, (mint azt még a 
met század végén Bihary János játszta.) Zon- 
gor n négy kézre előadják : Kuliffay Izabella 
és káldy Gyula. (A régi dallam az 1-ső és 
2-ik részben van meg, a ,Figurát" és az 
„Ugrós nótát" Bihari irta). 

13. Rákóczy kesergője. (XVII. század.) 
Ének, tárogató, zongorakisérettel. Előadják : 
György Zsófia, Veress Sándor és Maier Adolf. 

14. Bujdosók éneke. (1710.) Énekre, tá- 
rogatóra, ezimbalomra, zongorára. Előadják : 
Bartóky Matild, György Zsófia, Veress Sándor 
Maier Adolf, Kulilfay Tzabella és Káldy Gyula. 
(Fentebbi éneket a Darvak nótájának is ne- 

vezték.) 
III. Szakasz. 

(1722-től 1189-ig.) 
5. Magyar nóta, Czinka Pannától. Tá- 

rogatóra, ezimbalomra, zongorára. Előadják: 

Maier Adolf, Kuliffay Izabella és Káldi ka 
(A legremekebb ,hallgató magyar valóságos 
gyöngy zenei tekintetben és minden később 
szerzett e fajta zenemüvek mintája.) 

16. Rákóczy imádsága, Énekre, zongo- 
rára. Előadja : György Zsófia. 

17. Rákóczy-Borcsényi emlékezete. (1730) 
Enekre, zongorára. Előadja: Veress Sándor. 
(Ersekujvári tót kurucz nóta.) 

18. Gunydal a német tánczra. 19. Tré- 
fás dal a német tánczra, a XVIII. század 3-ik 
egedbák Enekre, zon gorára. Előadja Bar 
tóky 

20. Szatirikus dal. II. József idejéből. 
Enekre, zongorára előadja: Veress S. 

1. Gunydal az uralkodó német divatra 
XVIII. znd vége felé. Enekre, zongorára 
éneklik : Bartóky Matild és György Zsófia. 
(Dallama igen régi, alkalmasint a XVII. szá- 
zad elejéről származik.) 

22. A hires Chlopitzky-nóta. Zongorára, 
négy kézre. Előadják : Kulíffay Izabolla és Káldy 
Gyula. 

A müsorban faglalt összes dalokat, nó- 
tákat és egyéb zenedarabokat átirta, harmoni- 
zálta és hangszerelte Káldy Gyula. 

Olvasóink tigyelmét ujból felhivjuk e ki- 
válóan érdekesnek igérkező hangversenyre. 
Különösen a zene kedvelő magyar polgárság 
figyelmét is. Dicső nemzeti multunk egyik 
fényes korszakának dalait lesz alkalmunk hal- 
lani kitünő ko hü, előadásban. Legyünk ott 
mindannyian hogy azután ne legyen okunk bán- 
kodni azon, hogy nem voltunk. 

Pályázat. 
Az algyógyi m. kir. állami Gróf Kun 

Kocsárd Emke székely töldmives iskola igaz- 
gatósága 16 ingyenes és 4 mérsékelt fizeté- 
ses helyre, melyek f. évi október 1-én töltet- 
nek be, ezennel pályázatot hirdet. 

Az iskola czélja: 2 éves tanfolyam alatt 
a befogadott ifjakat a mezőgazduság minden 

ágában gyakorlatilag kiképezni, hogy a kilépő 
tanulók saját kis gazdaságuk okszerű kezelé- 
sére képesek vagy nagyobb birtokban a mun- 
kák felügyelésére, vezetésére alkalmazhatók 

legyenek. 
Pályázat feltételei a következők: 

1. Az ingyenes helyekre csakis kizárólag 
csak a Háromszék-, Csik-, Udvarhely- és Ma- 

ros-Torda vármegyei székely és a csángó köz- 
ségi illetőségű földmives itjak vétetnek föl. Az 
ezen helyre befogadott tanulók a teljes in- 
gyenes oktatáson kivül, dijtalanul nyernek : 
élelmezést, lakást butorral és ágyiruhával, fü- 
tést, világitást, mosást, betegség esetén or- 

voslást, az oktatáshoz szükséges tan-, kerti- 
és gazdasági eszközöket. Kap minden növendék 
ruházatra évenkint 15 frtot, és szorgalmához ké- 

pest évenkint 15 frt munkabérre is számithat. 

2. A 4 mérsékelt fizetéses helyre pályáz- 
hat bármely magyar honpolgár. Ezek minden 

hó 1-én élelmezésükre 9 frtot fizetnek az is 
kola igazgatóságánál. Az ezekre a helyekre 
befogadottak csupán élelmezésben részesülnek 
lakásról, fütésről, világitásról stb. saját költ- 
ségükön tartoznak gondoskodni. Egyebekben 
a benlakó tanulókkal egyenlő kötelezettség 

alatt állanak. 
3. Mind az ingyenes, mind pedig a be- 

járó fizetéses helyekre rendesen csak oly a 
földmives osztályhoz tartozó ifjak vétetnek fel, 
kik katonakötelezettségöknek eleget tettek, 
vagy a m. kir. honvédséghez soroztattak be, 
vagy hadmentességet nyertek, és mezei mun- 
kák végzésére ép, egészséges, erős testalkat- 
tal birnak, mit orvosilag tartoznak igazolni. 

Folyamodványok f. évi augusztus 31-ig 
Algyógyra (Hunyad vármegye, posta helyben) 
a földmives iskola igazgatóságához nyujtan- 
dók be. 

Folyamodványok következőleg szerelen- 
dők fel : 

a) Keresztlevél; 
b) Iskolai bizonyitvány, hogy az illető 
olvasni tud; 
c) Pályázó vagyoni állapotáról szóló hi- 

teles bizonyitvány ; vagyontalanság esetén sze- 
génységi bizonyitvány; 

d) Illetőségi bizonyitvány ; 
e) Orvosi bizonyitvány arról, hogy a pá- 

lyázó egészség es, 
elbiró testalkatu, trachomában vagy fertőző 
betegségben nem szenved, védhimlővel sike- 
resen ujraoltatott, vagy hogy a legutóbbi 5 év 
alatt valóságos himlőt állott ki, esetleg, hogy 
a törvény értelmében fel van mentve a beol- 
tás kötelezettsége alól. (A védhimlőre vonat- 
kozó bizonyitvány hiányában a növendéket 
belépésekor az intézet orvosa ujra beoltja.) 

f) Erkölcsi bizonyitvány, s ha az illető 
3 korosztályt kiszolgált katona, a katonai iga- 

zolvány is; 

g) Kiskoruság esetében szülei, avagy 
gyámi engedélyről szóló nyilatkozat, hogy az 
illető az iskolába beléphet; 

h) Feleséges növendék, ha feleségét, il- 
letve gyermekeit Algyógyra hozza, ki kell 
mutatnia, bogy mi módon tudja felesége fen- 
tartani magát. 

A befogadandó tanulónak belépése al- 
kalmával egy ünneplő és egy hétköznapi 1u- 
hával, 2 pár tehérnemüvel, 2 pár lábbelivel, 
2 köténynyel és 2 törülközővel kell birnia. Az 

iméntiből hiányzó fehérnemü- vagy öltözék- 
darabokat az igazgató-tanitó a szobába helyez- 
kedés előtt a betogadottal beszerezteti, eset- 
leg számára későbbi munk yének ter- 
hére előlegül bevásárolja. 

A fölvett és belépő növendék kötelezi 
magát, hogy tisztességtudó, szótogadó, szor- 
galmas lesz, kötelességének mindenkor meg- 

irni, 

nak a miénk felőli kertjében egy kut volt. 
Az öregek, hogy ne kelljen a kerten annyit 
nyáskálni, a keritést egy öllel tovább vitték, 

éppen a kutig. Mikor aztán 
az öregek halála után, az a jószág a leány 
testvéremnek jutott, Rákinak, ki az urával 

Nagy Józsival benne lakott. Igy használtuk 
vagy tiz esztendeig. – Egyszer, mit gondol 
Józsi, mit nem, elé áll, hogy azt mondja, 
hogy azt a keritést onnan bontsuk le s vigyük 

vissza, hol azelőtt volt. 

Csak elbámulok, mit beszél. Megcsóvál- 
gatom a fejemet. - Már Józsi - mondom - 
ezt bajosan. Az ugy használódott van a 20 
esztendeje, nektek is ugy hagyták tiéteket. 
nekem is az enyémet. Azon immár változtatni 
nem lehet: azt lesem bontjuk, tudom azt az 

egyet. 
— No már azt én is tudom, hogy le 

— feleli Józ 
– Az lk bajjal. 
— En azért is megmutatom, hogy le. 
Aval mint egy veszett bika, rohan haza, 

előkap egy erdőlő fészit s neki egyenesen a 

kertnek, 

ma levágja ; már csak kigondolok valamit én 
is. Hirtelen feltalálom magam, kikapom a 
nyujtó végéből a derékszeget, – fényes volt, 
villogott, a vége fekete volt, ugy látszott, 
mintha likas volna: senki meg nem mondta 
volna, hogy nem egy kócspistaj, oda futtam 

véle a kerthez, kidugtam egy likon. 
ko most jere ide, kertet bontani, ha 

megosztoztunk 

A Jeédussát, gondolom, a bizony még 

— Netene, e még ma meglő! Tedd el 
azt a pistajt, te. Tám bizony megakarsz lőni ? 

— Meg én, csak egy lépést gyere. 
– Nolássák-é kietek! ugye látták ? em- 

emberek, ide jőjjenek ; pistajjal jött reám! 
Elteszed mindjárt, eltedd, ha jó kell, azt 

mondom. 
— De te jöttél reám tészivel. 
—– Jaj, istenem, feleségem, két szép 

gyermekem, mit érek ? jertek ide, nézzétek 

meg ti is, bátyátok agyon akar lőni. 
Arra oda gyült a szomszédság. Egyik 

része kaczagott, a másik kiábált, a fehérnép 
sikoltozott. En pedig keczegtettem, az egyik 
likból kikaptam, a másikon kidugtam, futot- 
tam ide, futottam oda. Ez az ördögnek való 
Zajzon Ádám oda lopódzott a hátam megé s 
meglátta, hogy mi van a kezembe. Egyszer, 
a mikor Józsi kissé közelecske talált jőni, 
egy szivarpapirosat a tenyerébe fogott Adám 
s azzal olyant csattantott, mintha csakugyan 
lőttek volna. Puffl — Józsi ugy elesett, mind 
egy veréb. - Jajj Istenem meglöve, agyon- 
löve! gyilkos, gyilkos ! kiábált, Oda a felesége, 
a gyermekek, oda a falunak fele, vitték be, 
hogy meg van lőve: a hasán ment be, a há- 

tán jött ki. 
Mi Ádámmal majd a hasunkat fogtuk- 

tudtuk, hogy semmi baja nincs. Hanem a ke- 
ritéssel sem hozakodott elő többet. Igy lőt- 

tem volt meg. Hanem az sem rosz! 

III. Mikor a végrejhatót szállitottuk 
Ezt mondszasza el te Reznek Anti : job- 

ban tudod eléadni, mint én. —- Ne félj, ezek 

az urak nem esznek meg. 

– Nem is attól félek, csak azon gon- 
dolkozom, vajjon másodszori kapálás után léne 

vagy zabaratás előtt? De biz a mégis ugar- 
láskor volt. Ugy emlékszem, éppen 
mai napra: fát vittünk eladni az ökrökkel 
Szentgyörgyre. S hogy fát vittünk, hát ép- 
pen jőni akartunk haza. De szómot 
verjem én is, a fát eladjuk. Én voltam, itt 
Mónár Bénibá s a felszegből Kelemen Jan- 
csibá. Hogy oladjuk a fát, hát azt mondja 

Jancsibá, de biz azt mégis Bénibá mondta hogy 
menjünk bé Rézerhez, igyunk meg egy porczió 
pálinkát. Bé is megyünk, de lehetett márjó szür- 
küllet. Ugyan bizony, hány esztendeje is lehet, 
Bénibá ? kied jobban emlékszik. 

– Hűm — szól Bénibá — tudja az is- 
ten ; rég volt, még a nimet világban. 

mint a 

— No a pálinkát megisszuk, hogy meg- 
isszuk, hát éppen jöttünk kifelé; az ajtóban 

szembe találkozunk egy urral. Egy olyan ko- 
pott forma uraság volt, sárga bugyogóval, a 
hónya alatt egy nagy esőtartó. 

– Hová leszik magik? - kérdi Jan- 
csibától. 

– Mű istálom - mondja Jancsibái - 

angyalosiak vagyunk. 
- Én izs menik á Angálos, ha magik 

elviszik. 
Elvisszük jó szivvel, mért ne, — szól 

Jancsibá – csak hogy ökörszekérrel vagyunk. 
— Na, az semit. En vágyok a végre- 

hajtót , soha senem vóta tebet á Angálos. Mosd 

ván nekem ed koffer. 
Mi? ez végrehajtó ? Jáncsibá reám néz 

én Bénibára. Már mindegy, ha megigértük, 

összeke- 

vigyük el, hátha vetne vagy egy krajczárt- 

Vigyük, vigyük, dörmögi Bénibá, de má ve 
lem bé nem a faluba a sógor. 

—– No, csak jőjjön az ur! 
Folpakoltuk szépen Bénibához; az ágas 

közé, hátul, felkötöttük a kuffert, — olyan 
nehéz volt mint a só, a Krisztus tudja, mi le- 
hetett benne; a tetejébe felül a német. Bé- 
nibá, lelkem, a két rokinczát még összekötte 
egy kötéllel, hogy a hátát vethesse hozzá, 
Ökeme pedig felült az első ágasra, onnan haj- 
togatta az ökrököt. Megindulunk, szép csen- 
desen jövögetünk : én elől utánam Jancsibá há- 

tul Bénibá a nimettel. Mikor a gidótalvi ha- 
tár széléhez értűnk volna, már olyan setét 

volt, mint a tömlecz. Az ember az ujját sem 
látta. Bénibá hátra- hátra nézett, a nimet 
aludt. Mikor ugy éjféltájban a Miskolczi sán- 
czossáig érnénk, Bénibá csak szép csendesen 
csával forditsa az ökröket, bé a buzába, a 
nyujtó végiből kihuzva a derékszeget, a sze- 
kér utóját nimetestől ott hagyja. De ez olyan 

szép csendesen ment, hogy mi is csak akkor 
vettük észre, mikor megláttuk, hogy csak a 

két első kerékkel jő utánunk, 

és mezőgazdasági munkát 

Kied ogyanbiz a nimetet hol hagyta? 
—– Hol? hát a buzába: hadd aludjék. 

— Hát a szekér utaja ? 
—– Bánom is én a szekér utaját ! Majd 

megkapom valamikor. De velem bé nem a 

nimet a faluba. 
A szekér utaját abban a szent elyben 

kaptuk harmad napján, hanem a nimet nem 

volt vele. 



ik szám 

elmulasztana, azaz, ha engedély nélkül előbb 

eltávoznék, köteles a reá addig az iskola ál- 

tal forditott költségeket pontosan akár egy- 
szerre, akár az iskola igazgatósága által en- 

gedélyezett részletekben visszafizetni. 
Közhirré tétetik egyszersmind, hogy a " 

erdélyi résznek oly vármegyéi, melyek 
alapit- 

ványi helyül évente 150 frt fizetésre kötele- 

zik magokat, ez alapitványra egy megfelelő 

koru, olvasni és irni tudó növendéket küldhet- 

nek, a ki szintén a jelzett oktatásban és ellá- 

tásban részesül. 
Algyógyon, 1892. julius 11-én. 

Gáspár Józsotf, 
igazgató. 

k 

Közöljük e pályázati hirdetményt, fel- 
hiva arra különösen vármegyénkben lakó csán- 
góink figyelmét, hogy tegyenek meg mindenti 
arra, hogy legalább 2-5 csángó itju is fel- 
vétessék e földmives iskolába. Ez egy hatai- 
mas eszköz a csángó kivándorlás korlátozására 
és hisszük, bogy az Emke brassói és hétfa- 
lusi választmánya is mindent megtesz arra, 
hogy csángó ifjainknak is jusson e jótétemény 
ből. A „Brassó" készségesen támogatja tö- 

rekvésükben. 

HELYI HIREK. 
— Személyi hirek. Turóczy Adof m. 

kir, miniszteri osztálybanácsos és budapesti 
fővámigazgató a brassói és brassóvidéki vám 
hivatulok megvizsgálása czéljából több napig 

z at 

— Kakujay Károly ur Brasso vármegye 

uj tanfelügyelője a napokban városunkban 
i- 

dőzvén látogatást tett tőispán ur ő méltosá 

gánál, valamint Tompa Sándor alispán és Koos 

Ferencz kir. tanácsos tanfelügyelő urnál. 
Ér- 

tesülésünk szerint Kakujay ur aug. elsö 
e 

jaiban fog uj székhelyére átköltözködni s fogja 

felbün zkat körünkben elfoglalni. - Ítt 

időzése alkalmával Czinege 
István főgymn, h. 

igazgato Raidl Sándor főreáliskolai, 
Végh Má- 

tyás polgári iskolai, Killyéni Endre fiumei 
polg, 

jok. tanár urak, továbbá Bede Dániel 
megyei 

tanitotestületi elnök s J ozsa Mihály lapszer- 

kesztő kiséretében meglátogatta Ő nagysága 

a hoszufalusi áll felső népiskolával kapcsola- 

tos müfaragászati szakosztályt s Kupcsay J. 

szobrász kalauzolása mellett nagy megelége- 

déssel szemlélte a fa- és kőfaragványokat, a 

a tanulok folyo tanév munkálatais. A magán 

szemle bevégeztével Bede Dániel vendégsze- 

Tető asztalánál rövid ozsonához ült 
a társaság, 

minek befejeztével Brass ba vissza hajtatván, 

tanfelügyelő ur, a kőzelebbi viszonttalálkozás 
reményében Fogarasba utazott. 

Killyéni Endre s Mally Nándor, a 

brassoi magyar társadalom egykor két köz- 

tiszteletben állott tagjai nehány napot töltöt- 

tek a szünidőből városunkban. Hogy 
mennyi- 

re rokonszenvez társadalmunk e két barátunk- 

kal még most is, bizonyitja azon körülmény, 

hogy a magyar dalárda által az 
tiszteletükre 

: rendoezett társas estélyen a jelenlevők nagy- 

száma zsúfolásig töltötte meg a Kártsch-féle 

: 
! 

Villa disztermét, a jo barátok, jo ismerősök 

és altanitványok meg nem eg
yszer csoporto- 

sultak uton utfélen az igaz bará
t s derék ta- 

nito körül, hogy. ragaszkodásuknak, tisztele- 

tüknek kifejezést adhasanak. Hiába, becsülete
s 

munka becsületet terem. 

— Dr. Váli Béla, az 1896. évi orszá- 

gos kiállitás szinművészeti és zen t 

osztályának előadója, a „Szimüűvészeti L pok
 szer 

kesztője, miniszteri fogalmazó, szerdán és csü- 

törtökön várounkban időzött, hogy az országos 

kiállitás zenetörténeti csoportja részére adato
kat 

Mint tőle hallottuk, az itteni ág. ev. 
á Obert esperes lekötelező 

szivessége folytán igen becses adatokat talált. 

—– Uj tanár. Lőnhárt Ferencz püspök 
ur ő Nagyméltósága a helybeli római katb. 

főgymnáziumon megüresedett magyar német 

nyelvészeti és irodalmi tanszékre, helyettes 
i minőségb G berg Fehren tanári minőség , lovag é 

(heil Henrik tanárjelöltet nevezte ki, 

EÉsküvő. Kedden jul. 25-én délután lesz 
Dr. Kecskeméti Zsigmond fiatal orvosunknak 
esküvője Dr. Roth Jjózsef orvos, Iipunk mun- 
katársának kedves és müűvelt leányával Zsófi- 
val. - Az esketési szertartás a korházutczai 
izraelita templomban fog megtartatni 

— A brassói torna- és vivó egylet vá- 
lasztmánya, mint már jeleztük, holnap, va- 

sgárnap d. e. 11 órakor a magyar kaszinó 

helyiségében ülést tart. 
- Brassó egészséges város. A főváro- 

si lapok statisztikai adatokat közölnek Ma- 
gyarország nagyobb városai lakosságának ha- 
landósági viszonyairól. Ez adatok szerint Bras- 
só második helyen áll. Csupán Sopronban 

kisebb a halandóság, a hol 1000 lakósra 

29 6 esik, Brassóban pedig 236. 

állománybeli honvédhadnagygyal. A lovagias 

mérközés Sz. tartalékos tiszt sebesülésével 
végződött, kinok el lenfele karizmait vágta 
ketté. A párbaj oka ism eretlen. A mint hall- 
juk, a sebesültnek felgyógyulta után még egy 
ellenféllel kell megvivnia. 

— Ilujális. A Brassói Iparos Ifjak Ön- 
képző Egylete, folyó 1893. évi julius hó 
30-án, a „Polgári Lövölde" disztermében, 
zártkörü nyári tánczmulatságot ren- 
dez. - Belépti jegyek ára: uraknak 60 kr, 
nőknek 40 kr, családjegy 8 személyre I frt. 
Felülfizetések köszönettel fogadtatnak és 
hirlapilag nyugtáztatnak. Kik meghivót 
tévedésből nem kaptak és arra igényt tar- 
tanak, sziveskedjenek ez iránt az egyleti 
gondnokhoz (Fekete-utcza) fordulni. - A 
mulatság kezdete délután 4 órakor, vége 
éjfél után 2 órakor. 

—- Meghivó. A Brassóban szünidőző 
magyar egyetemi hallgatók 1893. augusztus 
hó 5-én, a „Hotel Central Nro. 19 helyiségei- 
ben, a Szépitő-egylet javára tánczestélyt ren- 
deznek, Kisborosnyói Tompa Sándor alispán, 
Rombauer Emil főreál isk. igazgató, dr, Vajna 
Gábor ügyvéd urak védnöksége alatt. Rende- 
zőség: Bene Ferencz, Biró László, Hartel 
Emil, Kocsis Béla, Lengyel Géza, Lengyel 
Imre, Manaradian Jenő, Nagy Miklós, Orbán 
Ferencz, Sánek Endre, Tutsek Géza. Belépti 
jegyek: személyjegy 1 Íírt; családjegy 3 sze- 
mélyre 2 frt 50 kr., a meghivó előmutatása 
mellett előre válthatók László L. M. és Si- 
may-Testvéreknél, este a pénztárnál. 

- Tüzoltó kurszus van most Budapes- 
ten. A belügyminiszter kiváló szakférfiakat 
nevezett ki tanárokul. Eddig a kurzusra 40- 
en jelentkeztek. Azért emlitjük meg ezt, hogy 
tüzoltóinkat felhivjuk : igyekezzenek e kurzu- 
son részt venni. Itt többet tanulhatnak, mint 
tanultak volna Münchenben, s legalább vi- 

gasztalást szerezhetnek a feletti bánatukban, 
hogy Münchenből itthon maradának. 

— Baleset. Tegnap délután Zikeli Hen- 
rik itteni kereskedő és szállitóval az a bal- 
eset történt. hogy a nevezett a Drechsler féle 
kavéház és a Márk-féle ház között lévő uton 
az alatta beomlott földalatti vizvezető csator- 

nába esett és ez alkalommal az egyik lábán 
sérülést szenvedett. E balrset aikalmából a 
városkapitányság a t. városi tanácshoz azt a 
megkeresést intézte, hogy ez a csatorna szi- 
goru vizsgálat alá vonassék, és általában a 
föld alatti levezető csatornák időnkint meg- 
vizsgáltassanak. 

— Szerencsétlenség. A méhkerti vasuti 
baleset sérültje, nem halt meg, mint a német 
laptársunk irta, hanem most a közkórházban 
ápolják. Mint illetékes helyről értesülünk, nem 
is a vonat gázolta el, hanem a mint a vonat 

elől menekölni akarva, a töltésen leugrott, 
egy keritéshez ütődve, karját törte és sulyo- 
san megsebesült. 

— Megvadult lovak. Csütörtökre virra- 
délag a tapiaczról két megbokrosodott csikó 
elragadta a szekeret, a melybe be voltak fog- 
va, miután a legény, kinek őrizetére voltak 

bizva, elaludt. A megvadult állatok fékevesz- 

tetten hurczolták maguk után a jármüvet fel 
a Postarétre, onnan meg vissza, le a közuti 
vasut mentén egészen a honvédkaszárnyáig, 

hol a patakba zuhantak. utt sikerült beérni a 
megbokrosodott állatokat; a szekér azonban 
izzé-porrá törött. Utközben egy ,„tápcső"- 
nek nevezett értékes szeszgyári gépalkatrész 
is lehullott a szekérről. tulajdonos kéri a 
becsületes megtalálót, hogy azt a rendőrség- 
nek szolgáltassa át. 

– Napszámosokra, kőmivesekre van 
szükség itt Brassóban a vizvezetéki munkála- 
toknál és más épitkezéseknél. Hirdetési rova- 
tunkban már koözöltük az erre vonatkozó fel- 
hivásokat. Itt különösen a hétfalusi községek 
előljáróságait hivjuk fel erre, Tudassák ezt a 
néppel, hogy itt is kap munkát, nem kell Ro- 
mániába kivándorolnia. Es ez alkalommal kü- 
lönösen azt ajánljuk az érdekeltek figyelmébe 
hogy majdnem minden csángó legény ért a 
maga módja szerint a kőmüves mesterséghez. 
Nem lenne nehéz ezekből jó kőömüveslegénye- 
ket képezni. A csángó legények is, ha erre 
adnák magukat, jó és biztos keresetük lenne. 

— A városi zenekar, Brandner karmes- 
ter vezetése alatt holnap vasárnap a , Közpon- 
tit szállodában tart hang yt, melynek 
musora következő : , Aller Éhren ist Oestreich 
Ungarn voll indulo Nowotnytol. 2. Nyitány 
Mendelssohn , Szélcsend és szerencsés ut" 
cz. dalmüvéhez. 3. , egyek gyermekei", 
keringő Ziehrertől (cziterasolo Wihnanek ur). 
4. „Bécsi élet" nagy egyveleg Komzáktol, 
5. Magyar Rhapsodia (12 sz mu) Liszttől. — 
6. Nagy ábránd a ,Paraszt becsület" cz. ope- 
rábol Mascagnitol. 7. , Hajnal királynő" ro- 
mántkeringő Ivanovicitől.8. Bethoven ,Septett"- 
jének 1. és 1. tétele (eredeti). 9. „A kaczér" 
gavotte Czibulkátol. 10. „Délibáb", galopp 
Linktől, - Kezdete 8 orakor. 

B RA SSO 

felel, a tanfolyamot teljesen kitölti, mit ha - pPárbajt vivott szerdán Sz. közöshad- - Eretlen gyümölcs. Azon körülmény- [ lő magyar, és talán Magyarországon is vol- 

seregbeli tartalékos hadnagy, Sz. tényleges nél fogva, hogy a mai napon a rendőrség nák: s a fürdő körül mégis 
ujból kénytelen volt éretlen gyümölcsöt el- 
kobozni, figyelmezteti a rendőrség a város 
közönségét, hogy tekintettel az itt-ott ismét 
fellépett cholerára, a gyümölcspiacz szigoru 
felügyelet alá vétetett és a rendőrség a kö- 
zönségtől is elvárja, hogy, midőn éretlen vagy 
rohadt gyümölcs elárusitásáról értesül, a vá- 

roskapitányságot erről azonnal tudósitsa. 
— Robbantások a vizvezetéknél. Mihez- 

tartás végett közöltetik, hogy a robbantások 
a Ozenk alatti sétatéren (nagy vizmedeneze) 
minden nap és pedig reggeli ?T-8 óra, déli 
12-1 óra és délután 6-7 óra között esz- 
közöltetnek, Martontalván azonban egész na- 
pon át. A városkapitányság intézkedett, hogy 
a robbantások a személy- és vagyonbiztonság 
érdekében fenn álló szabályok szigoru betar- 
tása mellett szközöltessenek. 

-- Költözködő tótok. A napokban Gyula- 
falváról egy 50-60 tagból álló tót csapat 
utazott vissza Arva vármegyébe. A jó tótok 
alaposan be voltak pálinkázva s különben is 
oly hiányos volt magyar nyelismeretük, hogy 
egyebet nem tudtunk meg tőlük, mint hogy 
valami erdei vasutnál dolgoztak, s naponkiut 
1 frtot kerestek. Ugy látszik, a székely és 
csángó munkás drágább. 

— Helyreigazitas. Mult számunk Vihar 
ezimű hire tévedésből került a helyi hirek 
közzé, mert a vihar nem Brassóban, hanem 
Sepsi-Szent-Györgyön dühöngött. A szedés- 
kor kimaradt a „Székely Nemzet"-re szóló 

utalás, melyből e hirt átvettük. 

KÜLÖNFELEK. 
Kinevezés. A vallás- közoktatás- 

ügyi m. kir. miniszter Schmidt Attila dr.-t, 
a kassai főreáliskolánál a latin nyelv rendki- 
vüli tanárát a nagyszebeni állami főgymnási- 
umhoz végleges minőségben rendes tanárrá 

nevezte ki. 
— Halálozás. Brandschott Frigyes, Pár- 

kerecz községnek 28 éven át volt községi jegy- 
zője 1893. julius hó 17-én este 10 órakor 
5 percznyi nehéz szenvedés után, sziv-szélhü- 
désben meghalt. Nyugodjék csendesen ! 

- Anna-bál Tusnád fürdőn. A mint 
értesülünk, Tusnád fürdő közönsége f.hó 26-án 

szerdán megtartja szokásos évi „Anna-bál" 
czimű tánczmulatságát. Szép fürdöző közön- 
ség van együtt, és tekintettel az ott összese- 
reglett szebbnél-szebb leányokra, s a gaval- 
lérhiányra, Brassó tánczkedvelő fiatalságánal 
nagyon ajánljuk, hogy a bálra elmenjen, mert 
megvagyok győződve, nem fogják megbánni. 

- Zajzon fürdő. Vármegyénk e kies 

fekvésü, folyton fejlődő, haladó, kedves kis, 
egyszerüségében bájos fürdője szépen halad 

előre. Mint mindig, ez idén is számos bras- 

sói s romániai vendége van, és sokan ke- 
resik fel e fürdőt Magyarország távolabbi 
részeiből is. Igazán haladni, fejlődni azonban 
csak majd akkor fogja, ha a mint értesülünk, 
a jövő évben csakugyan meg fog hosszabbit- 
tatni közuti vasutunk Zajzonig. - Egyet 
nem értünk: Zajzon községe magyar, a bér- 

szi, hogy Puskáriu János és társai felperesek- 

német. Igaz, hogy a fürdő tulajdonosa Bras- 
só városa. De Brassó városáról soem akarunk 
feltételezni németesitő törekvést. 

kolera. belügyminiszériumba 
érkezett távirati jelentések szerint bizonyosnak 
vehető, hogy Beregmegyében, hol a gyanus 
megbetegedések legelőször s a legfeltünőbb 
módon léptek fel, sikerült a betegséget csi- 
rájában elfojtani. Immár heted napja nem 
fordult elő a megye területén egyetlen gyanus 
megbetegedési eset sem. Szatmár városából a 
legutóbbi 24 óra alatt két heveny bélhurut- 
esetet és Deésről egy esetet jelentettek. 

umor. 
Mai csoeléd. 

Urnő: Jutka, magának nincs szeretője, 

ugy-e ? 
Jutka: De van kettő is . 

tán egyet a nagysága ? 
.. Parancsol 

Nyilt tér.) 

Hanneberg G. (es. kir. ndvari szállitó) 
selyemgyára Zürichben, privátmegrendelők- 
mek közvetlenül szállit: fekete, fehér, és 

szines selyemszöveteket, méterenként 45 
entól 11frt 65 krig postabér és vámmentesen 
en csikos, koczkázott és mintázottakat, da- 
masztot stb. (mintegy 240 különböző minő- 
ség és 2000 különböző szin- s árnyalatban). 
Minták postafordulóval küldetnek. Svájczba 
ezimzett levelekre 10 kros és levelezőla pokra 
5 kros bélyeg ragasztandó. 

s
 

, *) Az ezen rovat alatt megjelent közlemények 
ért nem vállal felelősséget A sz 

sze BIZTOS JÖVEDELEM 
jánlkozik tisztességes egyéneknek sorsjegyeknek 
észlettfizetésre való elárusitása által egy buda- 

á Aján- 
12 

pesti első rangu bankintézet számlájáre. 
latok az ügynökség átvétele végett „J. D. 
czimen Dannebecg J. hirdetési irodájába, Buda- 
pest, V.,aDeák Ferencz-utcza 14. sz. czimzendők. 

341 (1 6) 

Sz. 3464./1898. polg. 

Hirdetmény. 
A brassói kir. törvényszék közhirré te- 

nek Szohodol és társ községek ellen erdő és 
legelő arányositása iránt beadott keresete 
folytán a megengedhetőség fölött tartandó tár- 
gyalás ez évi augusztus hó 7.-ik napjának d. 
e. 9 órája a törcsvári közös községi irodájába 
tüzetett ki, melyre az összes érdekeltek az 
1893 évi 356. sz. I. M. R. 38. §-ában foglalt 
jogkövetkezmények terhe alatti megjelenésre 

azzal idéztetnek, hogy a keresetnek egy-egy 

példányát a községi előljáróságnál, avagy ezen 

biróságnál megtekinthetik. 
tárgyalást Pap Péter kir. törvény- 

széki biró fogja vezetni. 
Brassó, 1893. julius 15 én. 

A kir. törvényszék üléséből: 
Deési János, agyi Dénes, 

elnök. jegyző. 
337 (1–3) 

Szám 2960./93. 

miszerint a tekintetes 
tési lajsatrvomok és p edig: 

z összes földbirtokosokat magában foglaló földadó felosztási lajstrom, 
2 az 1993. évi hazbér és házosztályado-kivetési lajstromo 
3. az I. és II. oszt. ker. adókivetési lajatromok, melyekben 
ssegédek, a segéd nélkül dolgozó iparosok, a dijnokok stb., valamint a II. oszt. ker. 

adóval megadóztatott ház- és földbirtokosok vannak fölvéve, 
a IV. oszt. ker. adókívetési lajatromok, melyekben az évi fizetés vagy bér mellett 
n áálló egyének, vagy kegyelemdijt, nyugdiit élvező állami, törvényhatósági, köz- 

az iparo 

szolgálatba 
ségi és magántisztviselők, szolgák stb. fel vannak véve, 

5. a föld- és házadó után kivetett általános jövedelmi pótadó-kivetési lajstromok
, 

6. a tőkekamat és járadékadó fizetésére kötelezett feleket magában foglaló kivetési 

lajstromok — az alólirt városi adóhivatalnál 8 napon át, azaz 

folyó évi julius hó 22-től julius hó 81-ig 
bezárólag délelőtt 7 órától 1 óráig közszemlére ki vannak té 

Eze n kivetési lajstromokban foglalt 

és pedig: 

d 

megróva, 15 nap alatt, 
azaz folyó 

b) a 

alatt a tekintetes közigazg 
beadhatják. 

A 
vissza fognak utasittatni. 

Végűl az összes 

talnál jelenni. 
mekó, 1893. évi julius hó 18-án. 

330 (2-2) 

HIRDETMÉNY 
az alant nevezett közadó kirovások tárgyában. 

Az 1883. évi 14. t-cz. 16. és 18. § ai értelmében ezennel köztudomásra hozatik, 
m. kir. pénzügyigazgatóságt 1 ide beérkezett alant nevezett adókive- 

azon adózók, kik a fent nevezett ad nemek egyikével már a mult évben voltak 
évi augusztus hó 7-ig bezárólag, 

z0n adóz k azonban, kik a fentidézett ad nemek egyikével a folyú évben első 
vattak meg, adótartozásuk az adókönyvecskébe történt bejegyzését követő 15 nap 

pen Tóvata k ási bizottsághoz irányozva, a tekintetes helybeli városi tanácsná 

fent kitűzött határidők után benyujtott felebbezések, mint elkésettek feltétlenül 

adózók ezennel felhivatnak a folyó évi adótartozásuk előirása véget 
az 1893. évi adófizetési iveikkel együtt minden késedelem nélkül az alólirt városi adóhi 

az ad köteles cselédek, 

téve. 
ad tételek ellen a netáni felszólamlásaikat 

a 

A városi adóhiva



316.ik lap B RnR A s s ó 79 ik szám 

Szabad kézből ednk es hi a 

ELABÓ HÁZ. Egy három szoba és előszobábói KRAl... v a 
Ő-Brassó, Hosszu-uteza 15, (uj) szám alatti ház, álló világos, udvari, emeleti almmat v 

hozzátartozó tágas udvarral, istállóval, pinczével, faszinnel stb., T, A K Á s e 
s [ z irneves tanár rok elismerő okiratai és leg- 

üzletnek vagy vendéglőnek e 
igen alkalmas, két bejárattal, érdek elk e használatát. 

Postai szétküldés és csomagolás titoktartó. g 

szabad kézből eladó. irodahelyiségnek a és 1 

r. Uar mann 
KIADO. WIEN, VII, Mariahilferstrasse Nr. 70. 

Rüpiratok kivánatra ingyen és bér- 
807 (3.10) mentve küldetnek. =E 

Posta e Al EEHN A Giro-számla 
számla — 

sSos sz. 99 . .m. banknál. 

takarék- és hitelintézet-Ő 

BRASSÓI FIÓKTELEPE 
takarék-beteteket A%,%-kal kamatoz, és önmaga 

God a a 
s Előnyös részlelfizetésre! 

fizeti a kamatadót, 
2/ 0 A 7 a A med .. ... m váltókat 57, %tól kezdve leszámitol, Van szerencsém a nagyérdemű közönség becses 

jelzálogra fél értékig 61,-os kölcsönöket ad, [8 tudomására hozni, miszerint a legjobb hirnévnek ör- 
értékpapirokra és pénzrtékekre az rfolyamuk 85 -ig, vendő Reinhardt Fülöp ezég jin 

emes érezekre és árura ,—, értékig kölcsönöket ad , [/ S al 
4%,-tól kezdve, = e egbp Be — m 

vesz és elad Budapesten, Bécsben és Bukaresten jegyzett érték- cB a adi bunon gyal t 
papirokat, valutákat és deviseket a napi árfolyamban, a helyi piaczon 

legjutányosabban eszközöl fizetéseket és incassokat, ellát és s Cruixvaalci Asrt 

eszközöl mtalványokat az összes bel- és külföldi ke- 1 reskedelmi piaczokon, ezégem alatt bizományilag képviselem. m 

bevált szelvényeket levomás mélkül és leszámitol olyanokat Lakásberendezéseket mindenféle stylben, bár- — 
Kirt k vesz román értékpapirokkal járó szelvényeket a e mely versenyt felülmuló olcsó árakon - ugy kész- 
legmagasb árakon, . pénz, mint részletfizetés mellett — szolid kivitelblen — 

elvállal mindenféle bankszerü transactióknak vállalol 

bizományosi elintézését, elválla , - 
bérbeadja a m. kir. államvasutak brassói pályaudvarán közvetlen kö- K Mintaraktár: Kórház-utcza 62 sz a. 

zelében azzal két vágány által összekötött Vasut-utcza 45. sz. a - Ugyanott jöl berendezett raktár órák, képek, 
lévő raktár-helyeit, raktárait és téreit, végül - tükrök, vászon- és konfekczió-árukban, olcsó áron 

biztositja az EOUITABLE new-yorki életbiztositó társulat képvisele- és elő letfizetések Hett. 
tében, az ezen társulatnak rendkivül jutányos föltételei mellett s előnyös rész etlizetések melle 
mindenféle kombinácziókban az ember életét. M Teljes tisztelettel 

niz slrodaihelyiség: Brassó, Főtér, Kádársor 22. 1-ső emelet, 128 (19- Grunvald Albert. 
ivatalos —Ihóráig, pénztári órák -I ig. 

4 : 
Teljes berendezésekk 

Irssi, Tozratveledez OC 

BERNSTEIN MÁRK 
Brassó, Kolostorutcza 26. szám alatt. 

Ajánlja a nagyérdeműü közönség becses figyelmébe kellően s minden igényeknek megfelelően 
berendezett, gyorssajtóval és amerikai sajtóval fölszerelt 

minden e szakmába vágó munkák, u. m. teljes müvek, folyóiratok, körlevelek, táblázatok, fakturák, szám- 

lák, gyászjelentések, czégnyomásu levélpapirok és boritékok, báli, eljegyzési és esküvői meghivók elkészitésére 

ugy fekete, mint szines vagy többszinü kivitelben, elegáns és izléses kiállitásban, lehető legjutányosabb árakon 

g Falragaszok gyors elkészitése. E 

Különösen felhivni kivánom a mélyen tisztelt közönség figyelmét igen dusan fölsze-elt 

papir- és papiráru-raktáromra, 
hol minden alkalomnak megfelelő kártyák, levélpapirok stb. stb. a legujabb mintákban nagy választékban 

találhatók. — Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan teljesíittetn ek. Kiváló tisztelettel 

BERNSTEIN MáÁRK. 

Izléses, csinos kiállitás! 

Brassó, nyomatja és kiadja a Brassói Közmüűvelődés nyomda.


